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fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com  
San Francisco, CA 94110

ESPRESSO SERIES 1

Product Name: Espresso Series 1 
Patents and Patents Pending: fellowproducts.com/pages/patents 
2-Year Limited Warranty | Designed in San Francisco, Made in China

MODEL SPECIFICATIONS

SO01AANA 120V | 60Hz | 1500W
Machine Weight: 21.7 lbs / 9.8 kg
Machine + Accessories Weight: 24.7 lbs / 11.17 kg
Dimensions (LxWxH):   
17.24 in (438 mm) x 12.4 in (315 mm) x 10.98 in (279 mm)
Tank Capacity: 2000 ml / 2.0 L
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Diagram A: Product Diagram
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THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

More info at: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
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This manual is valid for the following Fellow appliances:

DEVICE MODEL

Espresso Series 1  SO01AANA  Fellow Espresso Series 1

USA and Canada: Household Use Only
US FCC and Canada ISED Compliance Statements: This device complies 
with Part 15 of the US FCC Rules and RSS-210 of Innovation, Science and 
Economic Development Canada. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Imported by: Fellow Industries, 320 Florida St., San Francisco, CA 94110 USA 
415-649-0361

Contains Transmitter Module FCC ID: 2AC7Z-ESPS3WROOM1  
CONTAINS IC: 21098-ESPS3WROOM1

FCC Caution: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures:

•	Reorient or relocate the receiving antenna.

•	Increase the separation between the equipment and receiver.

•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

802448
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WARNING: Do not fill above the MAX line as displayed in the 
diagram below. Always make sure the water level in the tank is 
above the LOW line before using the device.

If the device is overfilled, water may leak, increasing the risk for issues 
to occur. See Diagram B below for reference.

Low Line

Maximum 
Fill Point

Diagram B: Fill Points
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Read and follow all instructions.  
Keep this safety manual for future reference.

WARNING!
Shock Hazard: This appliance has a grounded, three-pronged plug. 
To ensure protection against risk of electric shock or fire, connect 
to properly grounded outlets only. The plug fits only one way into 
an outlet. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do 
not attempt to modify the plug in any way. Do not defeat the safety 
purpose of the plug by modifying the plug in any way or using an 
adapter. Do not plug this appliance into an outlet with a voltage other 
than specified on the bottom of this appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including but not limited to the following:

•	 Read all Instructions.

•	 Do not touch hot surfaces, including the grouphead. Use the provided 
portafilter handle. Grouphead is subject to residual heat after use.  

•	 Water emitting from the Hot Water Spout and Grouphead can be as 
hot as 210°F / 99°C.  

•	 Steam emitted from the Steam Wand can exceed temperatures of 
210°F / 99°C.

•	To protect against fire, electric shock and injury to persons do not 
immerse cord, plugs, or (state specific part or parts in question) in 
water or other liquid. 

•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children. 
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Diagram C: Locked / Unlocked Grouphead Cap

LockedUnlocked
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Diagram C). Never remove the portafilter during the extraction 
process. Failure to follow this instruction may lead to scalding by  
hot steam or hot coffee.

•	 Keep the machine and accessories clean. Refer to the Get To Know 
You Guide for cleaning procedures and details.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	 Before using, please ensure that your electricity supply is the same 
as shown on the rating label on the underside of the appliance. If you 
have any concerns, please contact your local electricity company. 

•	This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

•	 Product contains small parts which may become a choking hazard. 
Small children should be attended to at all times.

•	 Position the appliance on a stable, heat resistant, level, dry surface 
away from the counter edge, and do not operate on or near a heat 
source such as a hot plate, oven, or gas hob. 

IMPORTANT SAFEGUARDS CONTINUED

•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool  
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance. 

•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the  
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, 
repair or adjustment. See service section below for details.

•	The use of accessory attachments not recommended by Fellow may 
result in fire, electric shock or injury to persons. 

•	This appliance is for household use only. Do not use the appliance 
for anything other than its intended purpose. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors. Misuse may cause injury.  
Use for anything other than intended use will void the warranty.

•	 Do not move machine during use.

•	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 

•	To disconnect, turn any control to "off," then remove plug from wall outlet. 

•	A short power-supply cord is provided to reduce risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord. Extension 
cords are available and may be used if care is exercised in their use. 
If extension cord is used:
– The marked electrical rating of the extension cord should be at 

least as great as the electrical rating of the appliance;
– If the appliance is of the grounded type, the extension cord should 

be a grounding-type 3- wire cord; and
– The longer cord should be arranged so that it will not drape over 

the counter top or table top where it can be pulled on by children  
or tripped over.

•	To prevent personal injury, ensure the portafilter is firmly inserted  
into the grouphead before pulling a shot. To do so, insert and rotate 
the portafilter until the handle is aligned with the longer line (see 
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•	 Do not operate the appliance in an enclosed space, or inside a 
cupboard.

•	 Improper use of the machine such as brewing coffee in the portafilter 
without one of the provided filter baskets, may cause injury and/or 
damage to surfaces surrounding the machine.

•	 Do not fill water tank with hot water or milk.

•	 Do not use the appliance without water in the water tank. 

•	The drip tray grill is sharp. Use caution, when handling and cleaning 
the drip tray grill.

•	 Use caution as the steam wand will auto purge when the steam wand 
is moved to “home” position after steaming operation. 

•	 Empty boilers before storage of the machine. Do not store below 
freezing temperatures. 

•	 Refer to the Care + Maintenance section of the Get To Know You 
Guide for more information on safe operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

DRAINING THE BOILER
Empty internal boiler before storage, shipping, or transport of  
the machine. Do not store machine below freezing temperatures.  
To empty the boiler, follow these steps:
•	 With the unit off and unplugged, remove the drip tray. 

•	 Place the unit over a sink or receptacle for the water to drain into. 
Take caution: this water may be hot.

•	 Using a flat-head screwdriver, turn the plastic boiler screw 
counterclockwise to loosen (see Diagram D). Stop when resistance is 
felt. Do not remove the screw completely. Over-loosening or entirely 
removing the screw may cause leakage or damage.

•	 Water will begin to release from the right side of the unit. The draining 
process will take a few minutes. 

•	After the unit is fully drained, use the flat head screwdriver to tighten 
the boiler screw by turning it clockwise. Stop when resistance is felt 
as over tightening may cause damage. If water leaks from the exit 
during machine operation, tighten the boiler screw further.

Diagram D: Boiler Screw and Water Exit
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SERVICE

For service or any questions regarding your appliance, first visit  
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. If you still 
have questions, reach out to us at Help.fellowproducts.com.
Do NOT mail the appliance back to the manufacturer or bring it to 
a service center without first talking to a Fellow customer service 
representative. 
2-YEAR LIMITED WARRANTY

Fellow warrants this appliance against any defects that are due to faulty 
material or workmanship for a two year period after the original date of 
consumer purchase. 
This warranty is valid only for:
•	The original consumer.

•	 Products purchased through authorized retailers.

•	 Products with the original sales receipt for proof of purchase.

This warranty does not include damage to the appliance resulting 
from:

•	Accident, misuse, or repairs performed by unauthorized personnel. 

•	 Operation with the wrong type of current or voltage.

•	 Failure to follow cleaning instructions for both the appliance and  
cleaning/descaling agents.

•	 Failure to comply with any safeguards listed in the warnings and  
instructions of this document.

If the appliance should become defective within the warranty period,  
or you have questions regarding warranty or service, email us at  
hello@fellowproducts.com.

CE PRODUIT EST POUR USAGE MÉNAGER SEULEMENT

Pour en savoir plus consulter :  
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

MODÈLE FICHE TECHNIQUE

SO01AANA 120 V | 60 Hz | 1 500 W
Poids de la machine : 9,8 kg (21,7 lb)
Poids de la machine avec les accessoires :  
11,17 kg (24,7 lb)
Dimensions (L x L x H) : 438 mm (17,24 po ) x 315 mm 
(12,4 po) x 279 mm (10,98 po)
Capacité du réservoir : 2 000 ml / 2,0 l

Nom du produit : Espresso Series 1 
Brevets : fellowproducts.com/pages/patents  
Garantie limitée de deux ans 
Conçue à San Francisco, fabriquée en Chine

Fellow Industries Inc.  
fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com  
San Francisco, CA 94110
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Le présent manuel est valable pour les appareils Fellow suivants :

APPAREIL MODÈLE

Espresso Series 1  SO01AANA  Fellow Espresso Series 1

É.-U. et Canada : Usage domestique 
seulement
Énoncés de conformité de la FCC (É.-U.) et d’ISDE Canada :  
Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et à 
la norme CNR-210 d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l'appareil ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Importé par : Fellow Industries, 320 Florida St., San Francisco, CA 94110 É.-U.  
415-649-0361

Contient le module émetteur FCC ID : 2AC7Z-ESPS3WROOM1  
Contient IC : 21098-ESPS3WROOM1

Mise en garde de la FCC : Les changements ou modifications apportés à cet 
appareil qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur de faire fonctionner 
l’équipement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 

particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

•	Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

•	Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel  
le récepteur est connecté.

•	Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

802448



ATTENTION!

Danger de choc électrique :  Cet appareil est muni d’une fiche à trois 
broches avec terre. Pour assurer la protection contre le risque de 
choc électrique ou d’incendie, l’appareil doit être branché uniquement 
à une prise correctement mise à la terre. La fiche ne s’engage que 
dans un sens dans la prise. Ne pas compromettre la fonction de 
sécurité de la fiche en la modifiant de quelque façon que ce soit ou 
en utilisant un adaptateur. Ne pas brancher cet appareil dans une 
prise dont la tension est différente de celle qui est spécifiée sur la 
base de cet appareil.
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Diagramme A : Diagramme du produit
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lorsque des appareils électriques sont utilisés, il faut toujours 
suivre des précautions de base, notamment :

•	 Prendre connaissance de toutes les consignes.

•	 Ne pas toucher les surfaces brûlantes, notamment la tête supérieure. 
Utiliser la poignée du porte-filtre fourni. La tête supérieure subit les 
effets de la chaleur résiduelle après emploi.

•	 Le jet d’eau sortant du bec d’eau chaude et la tête supérieure peuvent 
atteindre une température de 99 °C (210 °F).

•	 La vapeur sortant de la buse vapeur peut dépasser une température 
de 99 °C (210 °F).

•	 Pour se protéger contre les risques d’incendie, d’électrocution et de 
blessures corporelles, il ne faut jamais immerger dans l’eau ou un 
autre liquide le cordon, la fiche ou toute autre partie de l’appareil.

•	 Il faut surveiller les enfants de près lorsqu’ils sont à proximité de cet 
appareil ou qu’ils en utilisent un.

Lire et suivre toutes les instructions. Conserver ces  
consignes de sécurité et pour consultation ultérieure.
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AVERTISSEMENT : Ne pas remplir le réservoir au-dessus de la ligne 
supérieure (MAX) telle qu’illustrée dans le diagramme ci-dessous. 
Toujours vérifier que le niveau d’eau est au-dessus de la ligne 
inférieure (LOW) avant d’employer cet appareil.

Lorsque le réservoir est trop plein, l’eau peut déborder, augmentant les 
risques de problèmes. Consultez le diagramme B ci-dessous à titre de 
référence.

Diagramme B : Points de remplissage

•	 Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. 
Laisser refroidir l’appareil avant de mettre ou de retirer une pièce et 
avant de le nettoyer.

•	 Ne pas utiliser un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé 
ou lorsqu’il ne fonctionne pas correctement ou a été endommagé 
d’une manière ou d’une autre. Retourner l’appareil au centre de 
réparation agréé le plus proche pour le faire examiner, réparer ou 
ajuster. Consulter la section sur l’entretien ci-dessous pour des détails.

•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par Fellow peut entraîner 
un incendie, une électrocution ou des blessures corporelles.

•	 Ce produit est réservé à un usage ménager. Ne pas utiliser l’appareil 
pour une fonction à laquelle il n’est pas destiné. Ne pas utiliser dans 
des véhicules ou des embarcations en mouvement. Ne pas utiliser à 
l’extérieur. Une mauvaise utilisation peut provoquer des blessures. Un 
usage autre que la fonction à laquelle il est destiné annulera la garantie.

•	 Ne pas déplacer la machine pendant son utilisation.

•	 Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord de la table ou du comptoir 
ou toucher des surfaces brûlantes.

•	 Pour débrancher l’appareil, mettre tous les boutons sur la position  
« off », puis retirer la fiche de la prise.

•	 Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire les risques 
d’enchevêtrement ou de trébuchement avec un cordon plus long. 
Des rallonges sont disponibles et peuvent être utilisées, à condition 
de prendre les précautions nécessaires lors de leur emploi. Si une 
rallonge est utilisée :
–  La capacité électrique indiquée sur la rallonge doit être au moins 

égale à la capacité électrique de l'appareil.
– Si l'appareil est de type mis à la terre (avec une fiche à trois 

broches), la rallonge doit également être un cordon à 3 
conducteurs de type mis à la terre.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (SUITE) 
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– La rallonge plus longue doit être disposée de manière à ce qu'elle 
ne pende pas sur le comptoir ou la table, où elle pourrait être tirée 
par des enfants ou causer un risque de trébuchement.

•	 Pour prévenir les blessures corporelles, vérifier que le porte-filtre est 
fermement inséré dans la tête supérieure avant de soutirer l’infusion. 
Pour ce faire, insérer et faire pivoter le porte-filtre jusqu’à ce que la 
poignée soit alignée avec la ligne la plus longue (voir diagramme C). 
Ne jamais retirer le porte-filtre pendant le processus d’extraction.  
Le fait de ne pas suivre cette consigne peut entraîner des brûlures  
par le jet de vapeur ou le café brûlant.

•	 Maintenir la propreté de la machine et des accessoires**. Consulter** 
le guide pour prendre connaissance des procédures de nettoyage et 
des détails.

•	 Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	Avant emploi, vérifier que l’alimentation électrique est identique à 
celle indiquée sur la fiche signalétique située en dessous de l’appareil. 
Si vous avez des motifs de préoccupation, communiquez avec un 
électricien de votre localité.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation par les personnes 
(y compris les enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles soient supervisées ou reçoivent des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent faire l’objet d’une surveillance pour 
éviter qu’ils jouent avec l’appareil.

•	 Le produit comporte des petites pièces qui peuvent présenter des 
risques d’étouffement si elles sont avalées. Les enfants doivent faire 
l’objet d’une surveillance permanente pour éviter ces risques.

•	 Mettre l’appareil sur une surface sèche, stable, résistante à la chaleur 
et de niveau et à l'abri d'une source de chaleur ou proche d'elle 
comme une plaque de cuisson, un four ou un réchaud à gaz.
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Bien emboîtéMal emboîté

Diagramme C : Capuchon de la tête supérieure bien  
emboîté ou mal emboîté

•	 Ne pas utiliser l’appareil dans une enceinte fermée ou à l’intérieur  
d’un placard.

•	 Une utilisation non conforme de la machine telle qu'infuser du café 
dans le porte-filtre sans les paniers de filtre fournis, peut provoquer 
des blessures ou causer des dommages aux surfaces entourant  
la machine.

•	 Ne pas remplir le réservoir d’eau avec de l’eau bouillante ou du  
lait bouillant.

•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il n’y a pas d’eau dans le réservoir d’eau.

•	 La grille du plateau perforé peut être coupante. Faire attention lors  
de sa manipulation et de son nettoyage.

•	 Faire attention à la buse vapeur qui se vide automatiquement 
lorsqu’elle est mise en position initiale après la vaporisation du lait.

•	 Vider le chauffe-eau avant de ranger la machine. Ne pas ranger dans 
des endroits où la température est sous le point de congélation.

•	 Consulter la section « Entretien et réparation » du Guide d’information 
sur la sécurité pour de plus amples renseignements sur une utilisation 
sécuritaire.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (SUITE) 
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Vis de vidange  
de la chaudière

Sortie d'eau

Schéma  D: Vis de la chaudière et sortie d'eau

VIDANGE DE LA CHAUDIÈRE
Videz la chaudière interne avant l’entreposage, l’expédition ou 
le transport de la machine. N’entreposez pas la machine à des 
températures inférieures au point de congélation. Pour vider la 
chaudière, suivez ces étapes :
•	 L'appareil étant éteint et débranché, retirez le bac d'égouttage.

•	 Placez l'appareil au-dessus d'un évier ou d'un récipient pour recueillir 
l'eau. Attention : cette eau peut être chaude.

•	À l'aide d'un tournevis à tête plate, tournez la vis en plastique de la 
chaudière dans le sens antihoraire pour la desserrer (voir le Schéma 
D). Arrêtez-vous lorsque vous sentez une résistance. Ne retirez pas 
complètement la vis. Un desserrage excessif ou le retrait complet  
de la vis peut causer des fuites ou des dommages.

•	 L'eau commencera à s'écouler du côté droit de l'appareil.  
Le processus de vidange prendra quelques minutes.

•	 Une fois l'appareil entièrement vidé, utilisez le tournevis à tête plate 
pour resserrer la vis de la chaudière en la tournant dans le sens 
horaire. Arrêtez-vous lorsque vous sentez une résistance, car un 
serrage excessif peut causer des dommages. Si de l'eau fuit par la 
sortie pendant le fonctionnement de la machine, resserrez davantage 
la vis de la chaudière.

SERVICE DE RÉPARATION

Pour faire appel au service de réparation ou toute autre question 
relative à votre appareil, consultez d’abord le site fellowproducts.
com/pages/espresso-series-1-gear-guide. Si vous avez encore des 
questions, communiquez avec nous à help.fellowproducts.com.
Ne PAS envoyer l’appareil par la poste au fabricant ou l’amener au centre 
de réparation sans s’être entretenu au préalable avec un représentant 
du service à la clientèle de Fellow. 
GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS
Fellow garantit cet appareil contre tout défaut dû à un vice de matériel 
ou de fabrication pendant une période de deux ans à compter de la 
date d'achat par le consommateur. 
Cette garantie n’est valide que pour :
•	 Le client d’origine.

•	 Les produits achetés auprès de détaillants agréés.

•	 Les produits avec les reçus de vente d’origine comme preuve d’achat.

Cette garantie  ne couvre pas les dommages à l’appareil découlant :

•	 D’un incident, d’une mauvaise utilisation ou de réparations effectuées 
par des personnes non qualifiées. 

•	 D’un branchement sur un courant ou une tension incorrects.

•	 Du fait de ne pas suivre les instructions de nettoyage tant pour 
l’appareil que pour les agents de nettoyage et de détartrage.
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Pour de plus amples renseignements : 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

•	 Du fait de ne pas se conformer aux précautions décrites dans les 
avertissements et consignes de ce document.

En cas de défectuosité de l’appareil dans la période de garantie ou pour 
poser des questions concernant la garantie ou le service de réparation, 
envoyez un courriel à hello@fellowproducts.com.

ESTE PRODUCTO ESTÁ INDICADO SOLO PARA USO DOMÉSTICO

Más información en:  
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

MODELO ESPECIFICACIONES

SO01AANA 120 V | 60 Hz | 1500 W
Peso de la cafetera: 21,7 lb/9,8 kg
Peso de la cafetera + accesorios: 24,7 lb/11,17 kg
Dimensiones (LAxANxAL): 438 mm (17,24 in) x  
315 mm (12,4 in) x 279 mm (10,98 in)
Capacidad del depósito: 2000 ml/2,0 l

Nombre del producto: Espresso Series 1 
Patentes: fellowproducts.com/pages/patents  
Garantía limitada de 2 años | Diseñado en San Francisco, hecho en China

Fellow Industries Inc.  
fellowproducts.com  
Correo electrónico: hello@fellowproducts.com  
San Francisco, CA 94110
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Este manual es válido para los siguientes dispositivos  
Fellow appliances:

DISPOSITIVO MODELO

Espresso Series 1
 SO01AANA  Fellow Espresso Series 
1

EE. UU. y Canadá: Sólo para uso 
doméstico
Declaraciones de cumplimiento de la FCC de EE. UU. e ISED de Canadá: 
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC de los EE. 
UU. y con la norma RSS-210 de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico 
de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

Importado por : Fellow Industries 320 Florida St. San Francisco, CA 94110  
EE. UU. 415-649-0361

Contiene módulo transmisor FCC ID: 2AC7Z-ESPS3WROOM1  
Contiene IC: 21098-ESPS3WROOM1

Precaución de la FCC: Los cambios o modificaciones a esta unidad no 
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con 
los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con 
la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

•	Reorientar o reubicar la antena receptora.

•	Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•	Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente  
al que está conectado el receptor.

•	Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV  
para obtener ayuda.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

802448
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Diagrama A: Diagrama del producto

Cabeza de grupoSoporte de almacenamiento

MEDIDAS PREVENTIVAS 
IMPORTANTES
Cuando utilice aparatos eléctricos, debe cumplir siempre las 
precauciones de seguridad básicas, entre las que se encuentran, 
sin limitación, las siguientes:

•	 Lea todas las instrucciones.

•	 No toque las superficies calientes, incluido el cabezal de grupo (o 
grouphead). Utilice el mango del portafiltro provisto. El cabezal de 
grupo está sujeto a calor residual después de su uso.

•	 El agua que sale del dispensador de agua caliente y del cabezal de 
grupo puede alcanzar temperaturas de 210°F / 99°C.

•	 El vapor emitido por la varilla de vapor (o steam wand) puede superar 
temperaturas de 210°F / 99°C.

•	 Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones 
a personas, no sumerja el cable, los enchufes, o (indique la parte o 
partes específicas en cuestión) en agua u otro líquido.

Lea y comprenda todas las instrucciones. Conserve este manual 
de seguridad por si tiene que consultarlo en otro momento.

ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica: Este electrodoméstico tiene un 
enchufe de tres clavijas con conexión a tierra. Para garantizar 
la protección contra el riesgo de descarga eléctrica o incendio, 
conéctelo únicamente a tomas de corriente adecuadamente 
conectadas a tierra. El enchufe solo se conecta de una manera en una 
toma de corriente. No anule el propósito de seguridad del enchufe 
modificando el enchufe de ninguna manera o utilizando un adaptador. 
No enchufe este aparato en una toma de corriente con un voltaje que 
no sea el especificado en la parte inferior de este aparato.
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Diagrama B: Puntos de relleno

ADVERTENCIA: No llene por encima de la línea MAX (MÁXIMO) 
como se muestra en el diagrama de abajo. Asegúrese siempre de 
que el nivel de agua del depósito está por encima de la línea LOW 
(BAJO) antes de utilizar la cafetera.

Si el dispositivo se llena demasiado, es posible que se produzcan fugas 
de agua, lo que aumenta el riesgo de que se produzcan problemas. 
Consulte el diagrama B a continuación como referencia.

Línea baja

Punto 
máximo  

de relleno

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES (CONT.)

•	 Es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato es 
utilizado por niños o cerca de ellos.

•	 Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no esté en 
uso y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de colocar o quitar 
piezas, y antes de limpiar el aparato.

•	 No opere ningún aparato si tiene un cable o enchufe dañado, o si 
el aparato ha funcionado mal o ha sido dañado de alguna manera. 
Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano 
para su examen, reparación o ajuste. Consulte la sección de servicio  
a continuación para obtener más detalles.

•	 El uso de accesorios no recomendados por Fellow puede provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones a personas.

•	 Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice el aparato para 
fines distintos a los previstos. No lo utilice en vehículos en movimiento 
o en embarcaciones. No lo utilice al aire libre. El uso indebido puede 
causar lesiones.

•	 El uso para cualquier fin distinto al previsto anulará la garantía.

•	 No mueva la máquina durante el uso.

•	 No deje el cable colgado del borde de una mesa o mostrador ni toque 
las superficies calientes.

•	 Para desconectar el aparato, coloque todos los controles en la 
posición "Apagado" y, a continuación, quite el enchufe de la toma  
de corriente eléctrica.

•	 Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo 
de enredarse o tropezar con un cable más largo. Se encuentran 
disponibles cables de extensión y se pueden usar si se toman 
precauciones en su uso. Si se utiliza un cable de extensión:

– La capacidad nominal (o clasificación eléctrica) indicada en el cable 
de extensión debe ser, como mínimo, igual a la clasificación eléctrica 
del aparato.
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BloqueadaDesbloqueada

Diagrama C: Tapa del cabeza de grupo bloqueada/desbloqueada
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– Si el aparato es de tipo con conexión a tierra, el cable de extensión 
debe ser un cable de 3 hilos con conexión a tierra.

– El cable más largo debe disponerse de manera que no cuelgue sobre 
el mostrador o la mesa, donde pueda ser jalado por niños o provocar 
un tropezón.

•	 Para evitar lesiones personales, asegúrese de que el portafiltros  
esté firmemente insertado en el cabezal del grupo antes de realizar 
un disparo. Para ello, introduzca y gire el portafiltros hasta que el  
asa quede alineada con la línea más larga (consulte el diagrama C). 
Nunca retire el portafiltros durante el proceso de extracción.  
El incumplimiento de esta instrucción puede provocar quemaduras  
por vapor caliente o café caliente.

•	 Mantenga la cafetera y los accesorios limpios. Consulte los 
procedimientos y detalles de limpieza en la sección Cuidado y 
Mantenimiento de la guía.

•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

•	Antes de utilizar el producto, asegúrese de que el suministro eléctrico 
sea el mismo que el indicado en la etiqueta de clasificación situada en 
la parte inferior del aparato. Si tiene alguna duda, póngase  
en contacto con un electricista de su localidad.

•	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas  
(incluidos los niños) con capacidad física, sensorial o mental reducida, 
o sin experiencia ni conocimientos, a menos que hayan recibido la 
supervisión o instrucciones pertinentes respecto al uso del mismo por 
parte de una persona responsable de su seguridad. Vigile a los niños 
para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.

•	 El producto contiene piezas pequeñas que pueden representar un 
riesgo de asfixia. Los niños pequeños deben estar supervisados en 
todo momento.

•	 Coloque el aparato sobre una superficie estable, resistente al calor, 
nivelada y seca, aleje del borde de la encimera, y no lo utilice sobre  
o cerca de fuentes de calor, como placas calefactoras, hornos o 
cocinas de gas.

•	 No utilice el aparato en un espacio cerrado ni dentro de un armario.

•	 El uso inadecuado de la máquina, tal como preparar café en el 
portafiltros sin una de las cestas de filtro suministradas, puede  
causar lesiones o daños a las superficies que rodean la máquina.

•	 No rellene el depósito de agua con agua caliente o leche.

•	 No utilice el aparato sin agua en el depósito.

•	 La rejilla de la bandeja recogegotas es cortante. Tenga cuidado al 
manipularla y limpiarla.

•	Tenga cuidado, ya que la varilla de vapor se purgará automáticamente 
cuando se mueva a la posición inicial después de la operación de 
vaporización.

•	 Vacíe los calentadores antes de almacenar la máquina. No almacene 
el producto a temperaturas bajo cero.

•	 Consulte el apartado «Cuidado y mantenimiento» de la Guía de 
información sobre la seguridad para obtener más información sobre  
el funcionamiento seguro.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
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DRENAJE DE LA CALDERA
Vacíe la caldera interna antes de almacenar, enviar o transportar la 
máquina. No almacene la máquina a temperaturas bajo cero. Para vaciar 
la caldera, siga estos pasos:
•	 Con la unidad apagada y desenchufada, retire la bandeja de goteo.

•	 Coloque la unidad sobre un fregadero o un recipiente para que caiga 
el agua. Tenga cuidado: esta agua puede estar caliente.

•	 Con un destornillador de cabeza plana, gire el tornillo de plástico de 
la caldera en sentido contrario a las agujas del reloj para aflojarlo. (Ver 
Diagrama D). Deténgase cuando sienta resistencia. No quite el tornillo 
por completo. Aflojar demasiado o quitar el tornillo totalmente puede 
causar fugas o daños.

•	 El agua comenzará a salir por el lado derecho de la unidad. El proceso 
de drenaje tomará unos minutos.

Tornillo de drenaje 
de la caldera

Salida de agua

Diagrama D: Tornillo de la caldera y salida de agua

•	 Una vez que la unidad esté completamente drenada, use el 
destornillador de cabeza plana para apretar el tornillo de la caldera 
girándolo en el sentido de las agujas del reloj. Deténgase cuando 
sienta resistencia, ya que apretarlo demasiado puede causar daños. 
Si sale agua por la salida durante el funcionamiento de la máquina, 
apriete un poco más el tornillo de la caldera.

SERVICIO

Si necesita asistencia técnica o tiene alguna pregunta sobre el 
electrodoméstico, visite primero fellowproducts.com/pages/espresso-
series-1-gear-guide. Si aún tiene preguntas, póngase en contacto con 
nosotros en help.fellowproducts.com.
NO envíe el electrodoméstico por correo al fabricante ni lo lleve a un 
centro de servicio sin hablar antes con un representante del servicio  
de atención al cliente de Fellow. 
GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Fellow garantiza este electrodoméstico contra cualquier defecto debido 
a materiales o mano de obra defectuosos durante un período de dos 
años a partir de la fecha original de compra por parte del consumidor. 
Esta garantía solo es válida para:
•	 El consumidor original.

•	 Productos adquiridos a través de distribuidores autorizados.

•	 Productos con el recibo de venta original como prueba de compra.

Esta garantía no incluye los daños al aparato resultantes de:

•	Accidente, mal uso o reparaciones realizadas por personal no 
autorizado. 

•	 Funcionamiento con un tipo de corriente o tensión incorrecto.

•	 No seguir las instrucciones de limpieza tanto del aparato como  
de los productos de limpieza/descalcificación.



Find more information at: 
Pour de plus amples renseignements : 

Encuentre más información en: 
 

fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
789-00244 J

•	 Incumplimiento de las medidas de precaución enumeradas en las 
advertencias e instrucciones de este documento.

Si el electrodoméstico resulta defectuoso durante el período de 
garantía, o si tiene alguna pregunta sobre la garantía o el servicio, 
envíenos un correo electrónico a hello@fellowproducts.com.
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